


Minder fra den spåkone end astrolog Mademoiselle Kærlighed

占星術師のマドモアゼル愛に会って鑑定してもらったのは今から二十九年前位 前の

事だ。 De ting før ni og tyve år siden sted fra nu blev bedt om at vurdere mødte

Mademoiselle kærlighed astrolog. 当時、私は熊本にいて福岡に行った時にある占い師

を見て、その人を通して福岡市の天神コアビルで占い師のチャリティに行ってみた。

På det tidspunkt, jeg ser på spåkone i, når jeg gik til Fukuoka er i Kumamoto,

jeg gik til en spåkone for velgørenhed i Tenjin core build af Fukuoka By gennem

sine folk.
その時に東京から来ていたのがマドモアゼル愛と紅有里だった。 Var kommet fra Tokyo
dengang var Mademoiselle Kærlighed og røde myrer. もう一人は福岡市の占い師だった
と思う。 Jeg tror, den anden var en spåkone i Fukuoka City. マドモアゼル愛と紅
有里にみてもらった。 Jeg havde set i kærlighed og røde Yuri Mademoiselle. 紅有里
は今はすでにこの世にいない。 Beni Ali nu ikke allerede har i denne verden.
紅有里が言った事は、もう忘れてしまった。 Det røde Ari har sagt, jeg har glemt
allerede. さて、マドモアゼル愛。 Nå, Mademoiselle kærlighed. その頃、炎愛という
名前でどこかに書いていたのを見たことがあった。 På det tidspunkt har der været
set en havde skrevet et sted opkaldt flamme kærlighed. 実際に見ると今の顔とは少
し違って、もちろん若いし、髪の毛もまだ普通にあった。 En lidt anderledes fra
den faktiske udseende og nu ansigt til naturligvis unge, hår var også i stadig
udbredt. チャリティ箱に五百円入れて、占いの始まり。 Put ¥ 500 til velgørenhed
boksen, i begyndelsen af det spå.
マドモアゼル愛は、 Mademoiselle Kærlighed,
「あなたはふつうの職業ではだめですね。」 "Det du er ubrugelige i almindelig
beskæftigelse."
とかいう事を言った。 Jeg sagde, at eller noget.
「今は何をされていますか。」 "Gør vi har gjort lige nu."
「陸上自衛隊です。」 "Det er Ground Self-Defense Force."
「うん、それも普通じゃないな・・・。」 "Yeah, er det også usually'm ikke gøre
...."
「前は壁紙の会社で働いていたんですけど。」 "Jeg siden jeg arbejdede i selskab
med tapetet."
「それは、だめです。」 "Det er nytteløst."
とマドモアゼル愛は言うと首を横に振った。 Og Mademoiselle Kærlighed rystede på
hovedet og sige.
「何か金管楽器なんかやるといいですよ。」 "Det er godt at gøre noget noget
messing."
とアドバイスしてくれた。 Me tilrådes.
「とにかく職業はふつうではだめです。」 "Anyway erhverv er ubrugelig over det
sædvanlige."
とか何とかも。 Selv eller hvad. それから私は普通のサラリーマンをやった事がない
。 Så er der ingen ting, jeg har gjort det gennemsnitlige lønmodtagere. 朝、通勤
電車に乗って会社に行ったのも合計で半年にも満たないだろう。 Morgen, ville mindst
seks måneder i alt gik også til det selskab rider på S-toget.
そういう意味ではマドモアゼル愛の占いは当たった。 Hit spå om kærlighed
Mademoiselle i den forstand. もしかして、そのアドバイスを実行したのかも、とも思
えるが、やはり自衛隊をやめても普通といえる職業にはつかなかったので占星術は当た
るのだ。 Vidste du mener, måske du kørte rådgivning, tilsyneladende, men han



るのだ。 Vidste du mener, måske du kørte rådgivning, tilsyneladende, men han
astrologi hits jeg ikke holde til erhvervet, at det kan siges, at den normalt
selv stadig stoppe Self-Defense Forces. まあ、楽器は何もしませんでした。 Nå, har
instrumentet ikke gøre noget. だからアドバイスは実行していないわけだが。 Så
rådgivning, men jeg mener ikke kører.
 
それから十二年くらいたって、あるところにあったマドモアゼル愛の通信鑑定に Så
stod omkring tolv år, til meddelelsen vurdering af Mademoiselle kærlighed, der
var på et bestemt sted
申し込んでみた。 Prøvede tilmeldt. 郵便で鑑定は送られてきたが、その中に
Vurdering af mail er blevet sendt, men i
「あなたには億万長者の星があります。」 "Der er en stjerne af dig til
millionær."
と書いてあった。 Den blev skrevet med. その時も、現在も億万長者という状態には程
遠いのだが、私も少しは占星術はわかるので、その占断はわかります。 Også på det
tidspunkt, men det er langt fra staten, at den nuværende også milliardær,
fordi jeg er også lidt astrologi kan ses, vil Uranaidan finde. が、時期は特定し
てなかったし、私もいつかはわからない。 Men til den tid, det ikke identificere,
jeg ved ikke engang en dag.
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